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1

UVOD
Ta priročnik vsebuje informacije o nastavitvi in uporabi sistema Heart Connect™. Za
aktivacijo in dostop do sistema Heart Connect se obrnite na predstavnika družbe Boston
Scientific ali družbo Boston Scientific prek podatkov na zadnji platnici tega priročnika.

Naslednja slika zagotavlja pregled komponent sistema Heart Connect in način njihove
priključitve.

1 32

[1] Sistem za programiranje LATITUDE™, model 3300; [2] internet; [3] združljive računalniške naprave oddaljenega
uporabnika (niso zagotovljene), ki uporabljajo oddaljeno programsko opremo Heart Connect;

Slika 1. Komponente sistema Heart Connect

Sistem Heart Connect vključuje lokalnega uporabnika in enega ali več oddaljenih
uporabnikov.

• Komponente lokalnega uporabnika vključujejo programer modela 3300, programsko
opremo Heart Connect (model 3932) in internetno povezavo.

• Komponente oddaljenega uporabnika vključujejo združljive računalniške naprave
(operacijski sistem iOS, Android ali Windows) z nameščeno oddaljeno programsko
opremo Heart Connect in internetno povezavo.

OPOMBA: Boston Scientific ohranja licenciranje za namestitev aplikacije Heart Connect
(»aplikacija«) v sistemu za programiranje BSC (»programer«). Boston Scientific lahko
prenese licenco iz programerja po lastni presoji, med drugim v primeru omejene uporabe
ali neuporabe aplikacije.

OPOMBA: Ta priročnik in priročniki za upravljavca za sistem za programiranje
LATITUDE™ modela 3300 so na voljo na spletnem mestu www.bostonscientific-elabeling.
com.

Izjave o blagovnih znamkah
Heart Connect in LATITUDE sta blagovni znamki družbe Boston Scientific Corporation.

V nadaljevanju so navedene izjave o blagovnih znamkah tretjih oseb, ki so omenjene v
tem priročniku:

• Internet Explorer in Windows sta blagovni znamki družbe Microsoft Corporation.
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• iOS je blagovna znamka družbe Cisco, za katero ima licenco družba Apple Inc.

• iPhone in iPad sta blagovni znamki družbe Apple Inc.

• Android je blagovna znamka družbe Google Inc.

Predvidena uporaba
Sistem Heart Connect je neobvezen sistem za skupno rabo podatkov, ki je namenjen za
prikaz in skupno rabo fizioloških in/ali drugih zdravstvenih podatkov iz programerja
modela 3300. Sistem Heart Connect je namenjen zdravstvenim delavcem in osebju družbe
Boston Scientific kot sredstvo za vzpostavitev spletnega srečanja in skupno rabo zaslona
programerja modela 3300 s posamezniki na oddaljeni lokaciji. Za klinične prednosti
sistema glejte navodila za uporabo, zagotovljena s programerjem modela 3300.

Predvideni uporabniki
Ta dokumentacija je namenjena zdravstvenim delavcem in osebju družbe Boston Scientific,
ki uporabljajo sistem Heart Connect.

Kontraindikacije
Sistem Heart Connect je kontraindiciran za uporabo z medicinsko opremo, ki ni združljiva z
značilnostmi sistema, kot je določeno v tem priročniku.

Opozorila
Za vsa opozorila glejte priročnik za upravljavca za sistem za programiranje LATITUDE,
model 3300.

Previdnostni ukrepi
Za dodatne previdnostne ukrepe glejte priročnik za upravljavca za sistem za programiranje
LATITUDE, model 3300.

• Dostop do podatkov o bolnikih. Sistem Heart Connect prenaša vsebino zaslona, ki
lahko vključuje podatke o bolnikih, ki so zaščiteni zdravstveni podatki. Do podatkov o
bolnikih lahko dostopajo samo pooblaščeni zdravstveni delavci in osebje
družbe Boston Scientific.

Za informacije glede zaščite podatkov o bolnikih in varnosti sistema glejte razdelek
"Varnost" na strani 3.

Neželeni učinki
Za neželene učinke glejte priročnik za upravljavca za sistem za programiranje LATITUDE,
model 3300.

Delovanje sistema Heart Connect
Lokalni uporabnik uporablja sistem Heart Connect, da vzpostavi spletno srečanje z enim ali
več oddaljenimi uporabniki. Lokalni uporabnik uporablja aplikacijo Heart Connect za
sprožitev srečanja in skupno rabo zaslona programerja modela 3300. Oddaljeni uporabniki
vidijo lokalnega uporabnika in z njim komunicirajo z oddaljeno programsko opremo Heart
Connect v svojih računalniških napravah (niso zagotovljene).

Lokalni uporabnik po potrebi sodeluje in/ali deli informacije z oddaljenimi uporabniki.
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Lokalni uporabnik mora uporabljati zunanjo zvočno napravo USB (mikrofon), da omogoči
zvok srečanja.

Možnosti:

• Če se zvoka srečanja ne uporablja, lahko lokalni uporabnik za komuniciranje z
oddaljenimi uporabniki uporablja telefon.

• Za zagotavljanje videa lokalnega uporabnika oddaljenim uporabnikom se lahko
uporablja videonapravo USB (kamero).

• Za izboljšanje zvoka oddaljenih uporabnikov za lokalnega uporabnika se lahko
uporablja zvočno napravo USB (zvočnik).

Varnost
Sistem Heart Connect vključuje varnostne ukrepe za zaščito podatkov o bolnikih in
celovitosti sistema. Ti varnostni ukrepi podpirajo splošne varnostne pravilnike in uporabe.
Spletno srečanje, vključno z vsemi prenesenimi slikami, je šifrirano, da se zagotovi zaščito
podatkov o bolnikih in pripomočku.

Za dodatne informacije glede varnosti podatkov o bolnikih glejte priročnik za upravljavca
za upravljanje podatkov o bolnikih (model 3931).

Glejte priročnik za upravljavca za omrežje in povezljivost (model 3924) za dodatne
informacije o uporabi omrežij in varnosti povezljivosti.

Uporabniške vloge
POMEMBNO:

• Lokalni uporabnik mora znati pravilno uporabljati sistem za programiranje
LATITUDE™, ker lahko kadar koli pride do zakasnitev ali izgube omrežne
komunikacije. Če se lokalni uporabnik preveč zanaša na oddaljenega uporabnika,
lahko zaradi izgubljene ali zakasnjene omrežne komunikacije pride do poškodb
bolnika.

• Lokalni uporabnik mora dosegati pričakovano raven izurjenosti za uporabo sistema za
programiranje LATITUDE™ za predvideni namen. Glejte priročnik za upravljavca za
sistem za programiranje LATITUDE™ modela 3300 glede delovanja in uporabe
programerja modela 3300.

• Udeleženci srečanja morajo imeti jasna pričakovanja glede odgovornosti za oskrbo
bolnika lokalnega uporabnika v primerjavi z oddaljenim uporabnikom med spletnim
srečanjem. Pride lahko do situacij v zvezi z bolniki in povezano medicinsko opremo,
pri katerih je potreben pravočasen odziv lokalnega uporabnika. Lokalni uporabnik
mora biti pripravljen, da se odzove na take situacije.

Lokalni uporabnik

• Zmožen je pravilno uporabljati programer modela 3300 in dosegati pričakovano raven
izurjenosti za predvideni namen.

• Sproži spletno srečanje, v katerem bo v skupno rabo dan zaslon programerja
modela 3300.

• Fizično je v bližini bolnika in programerja modela 3300, v katerem se izvaja aplikacija
Heart Connect.
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• Določi uporabo zvoka (telefon ali mikrofon, povezan prek USB) in videa z izbirno
kamero USB.

Oddaljeni uporabniki

• Vsak, ki sodeluje v spletnem srečanju in ni lokalni uporabnik. Oddaljeni uporabniki so
običajno oddaljeni od lokalnega uporabnika.

• Lahko sodelujejo v spletnem srečanju, ne morejo pa sprožiti spletnega srečanja s
sistemom Heart Connect.

Udeleženec srečanja

• Vsak, ki je vključen v spletno srečanje, tudi lokalni in oddaljeni uporabniki.

Komponente
Za vizualno predstavitev komponent sistema Heart Connect glejte Slika 1 Komponente
sistema Heart Connect na strani 1.

Lokalni sistem Heart Connect

Lokalni sistem Heart Connect vključuje programer modela 3300 z nameščeno aplikacijo
Heart Connect modela 3932.

• Programer modela 3300 se poveže z internetom za vzpostavitev spletnih srečanj z
oddaljenimi uporabniki.

• Programer modela 3300 vsebuje vgrajeni zvočnik1 za zagotavljanje zvoka oddaljenega
uporabnika pri spletnih srečanjih. Zunanji mikrofon, povezan prek USB, zagotavlja
zvok za glas lokalnega uporabnika.

OPOMBA: Lokalni uporabnik lahko uporablja videokamero za zagotavljanje videa
lokalnega uporabnika oddaljenim uporabnikom.

• Aplikacija Heart Connect omogoča lokalnemu uporabniku, da vzpostavlja spletna
srečanja z oddaljenimi uporabniki, kjer se da v skupno rabo zaslon programerja
modela 3300.

Oddaljena programska oprema Heart Connect

Oddaljeni uporabnik uporablja oddaljeno programsko opremo Heart Connect za
sodelovanje v spletnih srečanjih. Oddaljena programska oprema Heart Connect je
sestavljena iz naslednjih aplikacij:

• Oddaljena programska oprema za sistem iOS modela 3935

• Oddaljena programska oprema za sistem Android modela 3936

• Namizna oddaljena programska oprema modela 3937

Oddaljena programska oprema Heart Connect:

• Omogoča oddaljenim uporabnikom, da sodelujejo pri spletnih srečanjih, ko jih povabi
lokalni uporabnik ali drugi oddaljeni uporabniki.

• Omogoča oddaljenim uporabnikom, da vidijo videozaslon povezane medicinske
opreme, dan v skupno rabo.

• Oddaljeni uporabniki jo namestijo v združljive računalniške naprave (niso
zagotovljene).

1. Dodatno lahko lokalni uporabnik uporablja zunanji zvočnik, povezan prek USB.
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Sistemske omejitve in dejavniki, ki jih je treba upoštevati
• Programer modela 3300. Ta aplikacija Heart Connect je zasnovana za skupno rabo

izhoda zaslona programerja modela 3300 z udeleženci srečanja v spletnem srečanju.
Lokalni uporabnik ima nadzor nad funkcijami programerja modela 3300 med celotno
sejo Heart Connect.

• Notranji in zunanji dejavniki. Veliko notranjih in zunanjih dejavnikov lahko ovira,
zakasni ali prepreči skupno rabo zaslona programerja modela 3300 z udeleženci
srečanja in zvočno komunikacijo ali videokomunikacijo sistema Heart Connect. Ti
dejavniki vključujejo:

– Internet. Razlike v kakovosti internetne infrastrukture in ponudnikov internetne
storitve lahko vplivajo na kakovost in odzivnost zvoka, videa in informacij
zaslona programerja modela 3300, danih v skupno rabo v spletnem srečanju.

Pomembno: Slaba kakovost povezave lahko prepreči sinhronizacijo informacij z
videozaslona v skupni rabi, kot jih vidi oddaljeni uporabnik, z informacijami na
zaslonu medicinske opreme. Če pa pride do izgube videokomunikacije ali zvočne
komunikacije med lokalnim in oddaljenim uporabnikom, lahko traja približno
30 sekund, da se izguba prikaže. Če težav s slabo kakovostjo povezave ne
morete odpraviti, se obrnite na lokalni oddelek za IT ali družbo Boston Scientific.

– Lokalno omrežje. Razlike v lokaciji in kakovosti dostopnih točk lokalnega
omrežja in povezane omrežne infrastrukture (npr. moč signala aktivnega
interneta) ali prisotnost požarnega zida lahko vplivajo na kakovost in odzivnost
zvoka, videa in informacij zaslona programerja modela 3300, danih v skupno
rabo v spletnem srečanju.

– Mobilna komunikacijska povezava. Srečanja Heart Connect, pri katerih se
uporablja mobilna komunikacijska povezljivost, bi se morala izvajati pri mobilni
komunikacijski povezavi 3G ali višji.

– Dostop do električne vtičnice. Za zagotovitev, da je programer modela 3300
zmožen delovati, kot je predvideno, je priporočen dostop do električne vtičnice,
da se prepreči izpraznitev baterije.

– Oprema. Zvok, video in informacije zaslona programerja modela 3300 v skupni
rabi v spletnem srečanju so lahko zakasnjeni ali preprečeni zaradi naslednjega:

– Programer modela 3300 ne more vzpostaviti zanesljive povezave z
internetno infrastrukturo.

– Računalniške naprave oddaljenih uporabnikov morda ne delujejo ustrezno,
da bi bila podprta komunikacija prek spletnega srečanja.

– Za zagotovitev zvoka lokalnega uporabnika z uporabo programerja
modela 3300 mora biti zunanji mikrofon priključen na povezana vrata USB
na programerju.

• Omrežna in podatkovna varnost. Sistem Heart Connect uporablja protokole,
sprejete v panogi, za preverjanje pristnosti uporabnikov in šifriranje prenesenih
podatkov. Za dobro prakso se smatra povezovanje samo v upravljana, varna omrežja.
Glejte priročnik za upravljavca za omrežje in povezljivost (model 3924) za dodatne
informacije o uporabi omrežij in varnosti povezljivosti.
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LOKALNI UPORABNIK: NASTAVITEV IN UPORABA SISTEMA HEART
CONNECT
Naslednja navodila so zagotovljena, da lahko lokalni uporabnik poveže komponente
sistema Heart Connect in konfigurira sistem za omrežje z internetnim dostopom. Za pomoč
se obrnite na družbo Boston Scientific prek podatkov na zadnji platnici tega priročnika ali
na lokalnega predstavnika družbe Boston Scientific.

Konfiguracija povezave z internetom
Sistem Heart Connect uporablja programer modela 3300 za povezovanje z internetom.
Sodelujte s skrbnikom sistema, da zagotovite, da je sistem Heart Connect odobren za
uporabo v vašem omrežnem okolju.

OPOMBA: Za konfiguracijo internetne povezave glejte priročnik za upravljavca za
uporabo omrežij in povezljivost modela 3924 za navodila.

Ko je aplikacija Heart Connect izbrana v meniju »Utilities« (Orodja) programerja
modela 3300 ter če se uspešno poveže s predhodno konfiguriranim omrežjem in lahko
dostopa do interneta, gumb »Meet Now« (Srečanje zdaj) v aplikaciji Heart Connect odpre
okno »Manage Meeting« (Upravljanje srečanja).

Če ni aktivne internetne povezave v programerju modela 3300, ko pritisnete gumb »Meet
Now« (Srečanje zdaj), je v pojavnem oknu o napaki pri povezavi prikazano sporočilo
»Please check your network« (Preverite omrežje).

V nadaljevanju so navedena osnovna navodila za uporabo aplikacije Heart Connect za
sprožitev spletnega srečanja.

Stiki sistema Heart Connect
Stiki družbe Boston Scientific

Sistem Heart Connect se lahko uporablja za vzpostavljanje stika z družbo Boston Scientific
zaradi tehnične podpore. Te stike je mogoče konfigurirati za specifičen
programer modela 3300.

Obstajata dve vrsti stikov družbe Boston Scientific:

• Posamezne osebe za stik. V ta seznam se lahko vključi določene posameznike, kot
so lokalni predstavniki družbe Boston Scientific. Če vzpostavite povezavo s
posameznim stikom, bo ta posameznik neposredno poklican.

• Stiki skupine. Povezovanje z rezultati skupine stikov pri klicanju posameznikov, ki so
dodeljeni izbrani skupini stikov, pri čemer se na klic odzove en član skupine.

Če želite zahtevati spremembe stikov skupine družbe Boston Scientific za sistem
Heart Connect, se obrnite na družbo Boston Scientific prek podatkov na zadnji platnici
tega priročnika ali se obrnite na lokalnega predstavnika družbe Boston Scientific.

Drugi stiki

Sistem Heart Connect se lahko uporablja za povezovanje posameznikov, ki niso del osebja
družbe Boston Scientific.
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Dodajanje stikov

Posameznike družbe Boston Scientific in druge stike se lahko ustvari in upravlja v aplikaciji
Heart Connect v programerju modela 3300 lokalnega uporabnika ter jih družba Boston
Scientific ne more upravljati na daljavo.

Če želite dodati stike:

1. V meniju Utilities (Orodja) programerja modela 3300 pritisnite zavihek Heart
Connect, da se odpre glavno okno Heart Connect.

2. Pritisnite gumb Meet Now (Srečanje zdaj), da se odpre okno Manage Meeting
(Upravljanje srečanja).

3. Pritisnite gumb »Edit« (Uredi), da se odpre okno Edit Contacts (Urejanje stikov).

4. Pritisnite gumb poleg možnosti »Add Contact Email Address« (Dodaj e-poštni naslov
stika), da se odpre okno Add Contacts (Dodajanje stikov).

5. Pritisnite območje gumba poleg e-poštnega naslova, da se odpre okno s tipkovnico.

6. Vnesite e-poštni naslov stika, nato pritisnite gumb Accept Changes (Sprejmi
spremembe), da se odpre okno Add Contacts (Dodajanje stikov).

7. Pritisnite gumb Add (Dodaj), da pošljete stiku povabilo na ta e-poštni naslov.

8. Ponovite korake od 4 do 7 za vsak stik, ki ga želite dodati.

9. V oknu Edit Contacts (Urejanje stikov) pritisnite gumb Close (Zapri).

10. V oknu Manage Meeting (Upravljanje srečanja) pritisnite gumb Close (Zapri).

OPOMBA: Vsak stik prejme e-poštno sporočilo s povabilom in mora sprejeti zahtevo, če
želi biti vključen na seznam stikov. Za informacije o sprejetju povabil stikov glejte "Sprejem
povabil stikov" na strani 13.

Če želite odstraniti stike:

1. V meniju Utilities (Orodja) programerja modela 3300 pritisnite zavihek Heart
Connect, da se odpre glavno okno Heart Connect.

2. Pritisnite gumb Meet Now (Srečanje zdaj), da se odpre okno Manage Meeting
(Upravljanje srečanja).

3. Pritisnite gumb »Edit« (Uredi), da se odpre okno Edit Contacts (Urejanje stikov).

4. Izberite potrditveno polje poleg osebe, ki jo želite odstraniti, nato pritisnite gumb
Remove selected contacts (Odstrani izbrane stike).

5. Ko se prikaže okno za potrditev Remove Contacts (Odstranjevanje stikov), pritisnite
gumb Remove (Odstrani), da odstranite stike.

6. V oknu Edit Contacts (Urejanje stikov) pritisnite gumb Close (Zapri).

7. V oknu Manage Meeting (Upravljanje srečanja) pritisnite gumb Close (Zapri).

Začetek spletnega srečanja
OPOMBA: Za izvajanje spletnih srečanj mora biti programer modela 3300 priključen v
električno vtičnico oziroma mora imeti dovolj napolnjeno baterijo (vsaj 50 %).

Pred začetkom spletnega srečanja prek programske opreme Heart Connect opravite
poizvedovanje po bolnikovem pripomočku in začnite sejo z bolnikom. Če je seja bolnika
končana, se konča tudi spletno srečanje prek programske opreme Heart Connect. Naprava
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za analizo sistema spodbujanja (ASS) se lahko zažene po začetku srečanja prek Heart
Connect.

OPOMBA: Če poteka srečanje Heart Connect in uporabnik začne ali konča sejo bolnika,
se spletno srečanje konča in lokalni uporabnik mora začeti novo srečanje Heart Connect.

OPOMBA: Srečanje Heart Connect morate končati, preden uporabite funkcije,2 s katerimi
se odstrani dostop iz zgornje vrstice zaslona programerja. Ko so te funkcije aktivne, se
srečanje Heart Connect nadaljuje, vendar se ne more končati.

OPOMBA: Na programer mora biti priključena zunanja zvočna naprava USB (mikrofon),
da omogoči zvok srečanja pri lokalnem uporabniku.

Spletna srečanja se lahko začnejo na dva načina – s stiki ali brez stikov.

S stiki

Če želite začeti spletno srečanje s stiki:

1. Na glavnem zaslonu Heart Connect pritisnite gumb Meet Now (Srečanje zdaj).

2. Izberite predvidene stike.3 Stike je mogoče izbrati z obeh seznamov.

3. Pritisnite želeni gumb za zvok – Use Programmer audio (Uporabi zvok programerja).
Za mednarodne uporabnike je na voljo samo zvok prek programerja. Vendar pa je za
komunikacijo zunaj srečanja Heart Connect mogoče uporabljati tudi osebne telefone.

4. Za začetek srečanja pritisnite gumb Call (Pokliči).

5. Preberite pogoje storitve v pojavnem oknu in za nadaljevanje pritisnite I Agree
(Strinjam se).

Na zaslonu se izpiše, da poteka klicanje stikov. Stiki, ki sprejmejo povabilo za srečanje, so
prikazani v trenutnem srečanju v oknu Manage Meeting (Upravljanje srečanja) in na
glavnem zaslonu Heart Connect. Stiki, ki zavrnejo povabilo za srečanje, so prikazani v
trenutnem srečanju kot »Call Declined« (Klic zavrnjen). Če se povabljeni stik v približno eni
minuti ne odzove, se povabilo za ta stik prekliče. Če srečanja ne sprejme nobeden od
stikov, aplikacija Heart Connect samodejno konča srečanje.

OPOMBA: Pri povabilu skupine stikov tehnične službe lahko odziv traja dlje, če nekateri
posamezniki v skupini niso na voljo.

OPOMBA: Če je v spletnem srečanju več oddaljenih uporabnikov, je lahko učinkovitost
delovanja srečanja upočasnjena. Zaslon Heart Connect omogoča prikaz najmanj enega
udeleženca in največ štirih udeležencev.

OPOMBA: Postavitev videa galerije na zaslonu Heart Connect omogoča prikaz največ
štirih udeležencev.

Brez stikov

Spletno srečanje lahko zaženete brez izbire stikov tako, da na začetnem zaslonu Heart
Connect pritisnete gumb Meet Now (Srečanje zdaj). Srečanju lahko dodate udeležence
tako, da na glavnem zaslonu Heart Connect pritisnete gumb Manage Meeting
(Upravljanje srečanja), izberete udeležence in nato pritisnete gumb Add a Participant
(Dodaj udeleženca). Obstoječemu srečanju se lahko pridruži tudi oddaljeni uporabnik, in

2. Funkcije, kot so elektrokavterizacija, način za MRS in PSA STAT SHOCK (Šok z ASS V NUJN. PRIM.).
3. V oddaljeni napravi določene osebe mora biti aktivirana oddaljena programska oprema Heart Connect, sicer je

ni mogoče izbrati.
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sicer tako, da vnese ID srečanja, ki mu ga posreduje lokalni uporabnik. ID srečanja je
prikazan spodaj desno na zaslonu »Manage Meeting« (Upravljanje srečanja). Za več
podrobnosti glejte razdelek "Izvajanje spletnega srečanja" na strani 9.

Izvajanje spletnega srečanja
Dostop do elementov srečanja

Za dostop do elementov srečanja, ko je zaslon dan v skupno rabo, pritisnite gumb Utilities
(Orodja) in nato pritisnite zavihek Heart Connect. Glejte razdelek Slika 2 Programer
modela 3300 – okno Heart Connect na strani 9.

1

2

3

4

[1] Prikaže se »Meet Now« (Srečanje zdaj) in »Manage Meeting« (Upravljanje srečanja), ko je srečanje v teku; [2]
krmilni elementi zvoka lokalnega uporabnika: glasnost in zunanji mikrofon USB; [3] kontrolnik postavitve videa
lokalnega uporabnika (galerija ali aktivni govornik); [4] okno videa, ki prvotno prikazuje logotip Heart Connect in
pomembne informacije za uporabnika;

Slika 2. Programer modela 3300 – okno Heart Connect

Dodajanje oddaljenih uporabnikov v spletno srečanje

Oddaljene uporabnike je mogoče dodati v obstoječe spletno srečanje na dva načina:

• dodajanje udeleženca ali

• zagotovitev ID-ja srečanja oddaljenemu uporabniku.

Dodajanje udeleženca:

1. Na zaslonu Heart Connect pritisnite gumb Manage Meeting (Upravljanje srečanja),
da prikažete zaslon Manage Meeting (Upravljanje srečanja).

2. Izberite predvidene stike s seznama. Stike je mogoče izbrati z obeh seznamov.

3. Pritisnite gumb Add a participant (Dodajanje udeleženca), da sprožite klic izbranih
oddaljenih uporabnikov.
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4. Izbrani stiki bodo prejeli klic iz svoje nameščene oddaljene programske opreme Heart
Connect, če so prijavljeni v sistem Heart Connect. Glejte razdelek "Prejemanje klicev za
spletno srečanje" na strani 14.

Zagotovitev ID-ja srečanja oddaljenemu uporabniku:

1. Na zaslonu Heart Connect pritisnite gumb Manage Meeting (Upravljanje srečanja),
da prikažete zaslon Manage Meeting (Upravljanje srečanja).

2. ID srečanja je prikazan spodaj desno na zaslonu »Manage Meeting« (Upravljanje
srečanja).

3. Zagotovite ta ID srečanja oddaljenim uporabnikom.

1
[1] ID srečanja, ID udeleženca in telefonska številka (telefonska številka je prikazana samo za klice v ZDA)

Slika 3. ID srečanja

Ko se srečanje začne, se na vrhu zaslona prikažeta dve ikoni. Glejte razdelek Slika 4 Poteka
srečanje Heart Connect na strani 11.

• Dvojna puščica utripa, s čimer označuje, da ste dali zaslon v skupno rabo.

• Prikaže se ikona pisala, in ko jo pritisnete, omogoči, da puščico za dodajanje
postavite kamor koli na zaslonu programerja modela 3300.
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1 2

[1] Poteka srečanje – dvojna puščica utripa, kar pomeni, da je zaslon v skupni rabi [2] Orodje svinčnika za označevanje

Slika 4. Poteka srečanje Heart Connect

Dostop do zvočne komunikacije

Lokalni uporabnik lahko prilagodi glasnost in izklopi zvok v glavnem meniju aplikacije
Heart Connect z gumboma Audio (Zvok) za zvočnik in mikrofon.

Oddaljeni uporabnik (če ni že povezan) se lahko odloči za uporabo zvoka v svoji
računalniški napravi. Krmilni elementi zvoka so na zaslonu računalniške naprave
oddaljenega uporabnika. V računalniški napravi premaknite kazalec, da prikažete pojavno
menijsko vrstico zvoka/videa. Poleg tega je mogoče uporabljati osebne telefone za
komunikacijo zunaj srečanja Heart Connect.

Omogočanje videokomunikacije

Programer modela 3300 nima vgrajene videokamere; po želji pa je mogoče uporabiti
zunanjo videokamero USB. Če se uporablja videokomunikacijo, jo je mogoče izklopiti ali
vklopiti z izbiro gumba Video na glavnem zaslonu Heart Connect.

Video vsakega oddaljenega uporabnika v srečanju je lahko prikazan na glavnem zaslonu
Heart Connect. Lokalni uporabnik lahko izbere video aktivnega zvočnika ali video galerije,
ki prikazuje sličice videov oddaljenih uporabnikov, ki imajo aktiven video.

POMEMBNO: Slaba kakovost povezave lahko prepreči sinhronizacijo informacij z
videozaslona v skupni rabi, kot jih vidi oddaljeni uporabnik, z informacijami na zaslonu
medicinske opreme. Če pa pride do izgube videokomunikacije ali zvočne komunikacije med
lokalnim in oddaljenim uporabnikom, lahko traja približno 30 sekund, da se izguba
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prikaže. Če težav s slabo kakovostjo povezave ne morete odpraviti, se obrnite na lokalni
oddelek za IT ali družbo Boston Scientific.

Upravljanje udeležencev

Lokalni uporabnik lahko upravlja elemente, navedene spodaj, glede na oddaljene
uporabnike v spletnem srečanju. Do njih lahko dostopi prek gumba Manage Meeting
(Upravljanje srečanja) na glavnem zaslonu Heart Connect.

• Dodajanje oddaljenega uporabnika v srečanje.

• Izklop in vklop zvoka oddaljenega uporabnika.

• Vklop in izklop videa oddaljenega uporabnika.

Končanje srečanja

Obstajajo trije načini za končanje srečanja:

1. Pritisnite gumb Meeting in progress (Poteka srečanje) (utripajoči puščici) in pritisnite
Confirm (Potrdi), da končate srečanje.

2. Na glavnem zaslonu Heart Connect pritisnite gumb Manage Meeting (Upravljanje
srečanja), pritisnite gumb End Call (Končanje klica), nato pa pritisnite gumb Confirm
(Potrdi), da končate srečanje.

3. Če ste dali zaslon v skupno rabo med sejo bolnika, pritisnite gumb End Session
(Končaj sejo), nato pritisnite End Session (Končaj sejo) v pojavnem oknu za potrditev
končanja seje.

OPOMBA: Če zadnji oddaljeni uporabnik zapusti srečanje, se srečanje konča tudi za
lokalnega uporabnika.

Vzdrževanje lokalne programske opreme Heart Connect
Posodobitve lokalne programske opreme Heart Connect

Posodobitve programske opreme za aplikacijo Heart Connect so na voljo v spletu. Za
navodila o namestitvi posodobitev programske opreme glejte priročnik za upravljavca za
sistem za programiranje LATITUDE™4 ali pa se obrnite na družbo Boston Scientific prek
podatkov na zadnji platnici tega priročnika.

ODDALJENI UPORABNIK: NASTAVITEV IN UPORABA
SISTEMA HEART CONNECT
Oddaljeni uporabniki vzpostavijo povezavo s srečanji v sistemu Heart Connect prek
oddaljene programske opreme Heart Connect in svojo računalniško napravo s sistemom
iOS, Android ali Windows. Aplikacija oddaljene programske opreme Heart Connect
omogoča uporabnikom prejemanje povabil lokalnega uporabnika za pridružitev srečanju
ali pridružitev srečanju prek ID-ja srečanja.

Povabilo za srečanje vsebuje navodila za prenos in namestitev oddaljene programske
opreme Heart Connect. Ta prenos in namestitev je treba opraviti samo enkrat.

4. Lokalni predstavnik družbe Boston Scientific vam lahko zagotovi posodobitve programske opreme za aplikacijo
Heart Connect prek pogona USB.
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Ustvarjanje uporabniškega računa
Uporabniški račun je potreben za povezovanje s sistemom Heart Connect ter za
omogočanje prejemanja klicev srečanja in pridružitve obstoječim srečanjem.

Za ustvarjanje uporabniškega računa:

1. Pojdite na spletno mesto http://heartconnect.bostonscientific.com.

2. Izberite možnost za registracijo za nov račun in vnesite potrebne podatke.
Potrditveno sporočilo se pošlje na navedeni e-poštni naslov.

3. Potrdite aktivacijo računa prek povezave v e-poštnem sporočilu.

4. Vnesite potrebne podatke o računu, da zaključite nastavitev računa.

OPOMBA: Ti potrebni podatki omogočajo način vzpostavitve stikov z uporabniki
sistema Heart Connect, kadar je potrebno.

5. Namestite povezano aplikacijo tako, da upoštevate razdelek "Nameščanje oddaljene
programske opreme Heart Connect" na strani 13.

Nameščanje oddaljene programske opreme Heart Connect
Sistemske zahteve

Oddaljena programska oprema Heart Connect je namenjena za naslednje operacijske
sisteme:

• Operacijski sistem Windows™ (namizna naprava)

• Mobilni operacijski sistem iOS™ (mobilne digitalne naprave iPhone™/iPad™)

• Mobilni operacijski sistem Android™ (mobilna digitalna naprava)

Nameščanje programske opreme

Nameščanje oddaljene programske opreme Heart Connect:

1. Pojdite na spletno stran http://heartconnect.bostonscientific.com/download.

2. Izberite možnost prenosa za ustrezno platformo operacijskega sistema.

OPOMBA: Aplikacije za platforme za mobilne naprave so v zadevnih trgovinah z
mobilnimi aplikacijami. Ime aplikacije za uporabnike naprav s sistemom iOS je Heart
Connect Remote Software. Ime aplikacije za uporabnike naprav s sistemom Android je
Heart Connect.

3. Namestitev sprožite tako, da prenesete in zaženete namestitveno datoteko (za
namizno aplikacijo) ali izberete možnost namestitve na podlagi prenosa iz trgovine z
aplikacijami (za mobilno aplikacijo).

4. Po končani namestitvi zaženite aplikacijo in se prijavite z uporabniškim računom,
ustvarjenim v skladu z razdelkom "Ustvarjanje uporabniškega računa" na strani 13.

POMEMBNO: Če želite prejeti klice za spletno srečanje lokalnega uporabnika, se
prepričajte, da se aplikacija izvaja ter da ste prijavljeni.

Sprejem povabil stikov
Lokalni uporabnik, ki uporablja sistem Heart Connect, lahko doda oddaljene uporabnike na
seznam stikov za namen povezave z oddaljenimi uporabniki v spletnih srečanjih. Ko je
oddaljeni uporabnik povabljen, mu je poslano e-poštno sporočilo s povabilom.
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Sprejem povabila stika:

1. Izberite povezavo, zagotovljeno v e-poštnem sporočilu. S tem se odpre spletna stran
za sistem Heart Connect.

2. Prijavite se z uporabniškim računom, ustvarjenim v skladu z razdelkom "Ustvarjanje
uporabniškega računa" na strani 13. Podan bo podatek, da je bilo povabilo sprejeto.

OPOMBA: Če uporabniški račun še ni bil ustvarjen, izberite možnost za registracijo
za nov račun in upoštevajte navodila v razdelku "Ustvarjanje uporabniškega računa"
na strani 13, da ustvarite račun. Upoštevajte navodila v razdelku "Nameščanje
oddaljene programske opreme Heart Connect" na strani 13, da namestite povezano
aplikacijo. Ko je uporabniški račun ustvarjen, se vrnite v e-poštno sporočilo s
povabilom stika ter upoštevajte koraka 1 in 2, ki sta navedena zgoraj.

Prejemanje klicev za spletno srečanje
POMEMBNO:

• Lokalni uporabnik mora znati pravilno uporabljati povezano medicinsko opremo, ker
lahko kadar koli pride do zakasnitev ali izgube omrežne komunikacije. Če se lokalni
uporabnik preveč zanaša na oddaljenega uporabnika, lahko zaradi izgubljene ali
zakasnjene omrežne komunikacije pride do poškodb bolnika.

• Lokalni uporabnik mora dosegati pričakovano raven izurjenosti za uporabo povezane
medicinske opreme za predvideni namen.

• Udeleženci srečanja morajo imeti jasna pričakovanja glede odgovornosti za oskrbo
bolnika lokalnega uporabnika v primerjavi z oddaljenim uporabnikom med spletnim
srečanjem. Pride lahko do situacij v zvezi z bolniki in povezano medicinsko opremo,
pri katerih je potreben pravočasen odziv lokalnega uporabnika. Lokalni uporabnik
mora biti pripravljen, da se odzove na take situacije.

• Če želite prejeti klice za spletno srečanje lokalnega uporabnika, se prepričajte, da se
aplikacija izvaja ter da ste prijavljeni.

Ko lokalni uporabnik sproži spletno srečanje s stikom, se oddaljenemu uporabniku
prikažejo ime ustanove (če je konfigurirano na zaslonu About (Vizitka)) in izbirno lokacija
ter izbirna gumba za sprejem ali zavrnitev povabila. Če se želite srečanju pridružiti, kliknite
ali pritisnite možnost Accept (Sprejmi).

Pridružitev spletnim srečanjem
Spletnim srečanjem, ki že potekajo, se lahko pridružite z ID-jem srečanja, ki vam ga
posreduje lokalni uporabnik. Kliknite ali tapnite možnost za pridružitev srečanju v oddaljeni
programski opremi Heart Connect in vnesite ID srečanja. Kliknite ali tapnite gumb za
pridružitev srečanju, da se pridružite srečanju.

Sodelovanje v spletnem srečanju
Ogled zaslona lokalnega uporabnika v skupni rabi

Ko oddaljeni uporabnik sprejme klic sistema Heart Connect, si lahko ogleda zaslon
programerja modela 3300.

POMEMBNO: Slaba kakovost povezave lahko prepreči sinhronizacijo informacij z
videozaslona v skupni rabi, kot jih vidi oddaljeni uporabnik, z informacijami na zaslonu
medicinske opreme. Če pa pride do izgube videokomunikacije ali zvočne komunikacije med
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lokalnim in oddaljenim uporabnikom, lahko traja približno 30 sekund, da se izguba
prikaže. Če težav s slabo kakovostjo povezave ne morete odpraviti, se obrnite na lokalni
oddelek za IT ali družbo Boston Scientific.

Dostop do menijskih elementov ob ogledu zaslona lokalnega uporabnika v skupni
rabi

Oddaljeni uporabnik lahko do večine menijskih elementov dostopa tako, da nad element
na zaslonu premakne kazalec miške ali pa tapne zaslon. Do menijskih elementov, kot je
Annotate (Dodajanje oznak), lahko dostopate v namizni aplikaciji tako, da kazalec miške
premaknete nad meni More (Več) ali View Options (Možnosti prikaza) na vrhu zaslona oz.
enega od teh menijev izberete.

OPOMBA: Meni More (Več) je morda na voljo le v celozaslonskem načinu.

OPOMBA: Do funkcije Annotate (Dodajanje oznak) v mobilni aplikaciji lahko dostopate
tako, da tapnete ikono svinčnika.

Dodajanje drugih oddaljenih uporabnikov v spletno srečanje

Oddaljeni uporabniki lahko v obstoječe spletno srečanje povabijo druge oddaljene
uporabnike na dva načina, in sicer s povabilom ali ID-jem srečanja.

Dodajanje drugih oddaljenih uporabnikov s povabilom (namizna aplikacija):

1. Tapnite ali kliknite menijski element Invite (Povabi).

2. Tapnite ali kliknite, da pošljete e-poštno povabilo.

3. Vnesite želene e-poštne naslove in pošljite e-poštno sporočilo.

4. Prejemnik prejme e-poštno sporočilo z ID-jem srečanja in načinoma vzpostavljanja
povezave (URL in telefon), ki sta na voljo, da se lahko pridruži srečanju.

Dodajanje drugih oddaljenih uporabnikov s povabilom (mobilna aplikacija):

1. Tapnite ali kliknite menijski element Participants (Udeleženci).

2. Tapnite ali kliknite menijski element Invite (Povabi).

3. Za izbiro želene storitve z navedenega seznama (npr. e-poštno sporočilo, besedilno
sporočilo) tapnite ali kliknite aplikacijo.

4. Vnesite podatke o prejemniku in pošljite povabilo prek izbrane storitve.

5. Prejemnikom bo poslana povezava z ID-jem srečanja, s katerim se lahko pridružijo
srečanju.

Dodajanje drugih oddaljenih uporabnikov z ID-jem srečanja (namizna aplikacija):

1. Za odpiranje zaslona za povabilo tapnite ali kliknite menijski element »Invite«
(Povabi). Na vrhu zaslona se prikaže ID srečanja.

2. Prejemnikom pošljite ID srečanja, da se lahko srečanju pridružijo kot oddaljeni
uporabniki. Glejte razdelek "Pridružitev spletnim srečanjem" na strani 14.

Dodajanje drugih oddaljenih uporabnikov z ID-jem srečanja (mobilna aplikacija):

1. Za ogled možnosti menija kliknite ali tapnite poljubno mesto na zaslonu. Na vrhu
zaslona se prikaže ID srečanja.

2. Prejemnikom pošljite ID srečanja, da se lahko srečanju pridružijo kot oddaljeni
uporabniki. Glejte razdelek "Pridružitev spletnim srečanjem" na strani 14.
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Zvočna komunikacija

Zvočni komunikaciji v spletnem srečanju se lahko pridružite na dva načina, in sicer prek
zvoka računalnika in zvoka telefona.

Zvok računalnika se drugim udeležencem srečanja predvaja prek internetne povezave. Za
zvok računalnika v srečanju:

1. Omogočanje zvoka za srečanje:

Za oddaljene uporabnike, ki uporabljajo računalnike

• Izberite Join Audio (Pridruži zvok), Computer Audio (Zvok računalnika) in nato
še Join Audio Conference by Computer (Pridruži se avdiokonferenci prek
računalnika).

Za oddaljene uporabnike, ki uporabljajo mobilne naprave

• Na zaslonu tapnite in izberite Audio/Join Audio (Zvok/pridruži zvok), nato pa
izberite Call Using Internet Audio/Call via Device Audio (Kliči prek zvoka
interneta/kliči prek zvoka naprave).

2. Zvok računalnika lahko po omogočanju izklopite prek menijskih elementov na
zaslonu, glasnost pa lahko prilagodite s krmilnimi elementi, ki so na voljo na namizju
ali v mobilni napravi.

3. Onemogočanje zvoka za srečanje:

Za oddaljene uporabnike, ki uporabljajo računalnike

• V meniju Audio (Zvok) tapnite ali kliknite Leave Computer Audio (Zapusti zvok
računalnika).

Za oddaljene uporabnike, ki uporabljajo mobilne naprave

• V meniju More (Več) tapnite ali kliknite Disconnect Audio (Prekini povezavo z
zvokom).

Če povezavo s srečanjem vzpostavite prek telefona, se uporablja zvok telefona. Za zvok
telefona v srečanju:

1. V meniju zvoka tapnite ali kliknite Phone Call (Telefonski klic). (V mobilnih aplikacijah
tapnite ali kliknite element Dial in (Pokliči) v meniju zvoka.)

2. Pokličite eno od navedenih telefonskih številk in upoštevajte navodila prek telefona
za vnos ID-ja srečanja in ID-ja udeleženca. (V mobilnih aplikacijah bo sistem Heart
Connect samodejno poklical in vključil ID srečanja ter ID udeleženca.)

OPOMBA: Telefonske številke za srečanje niso na voljo v vseh državah.

Videokomunikacija

Ko se oddaljeni uporabnik pridruži spletnemu srečanju, je video prvotno onemogočen.
Mogoče ga je vklopiti ali izklopiti z izbiro menijskih elementov videa na zaslonu.

Dostop do nastavitev zvoka in videa

Če uporabljate računalnik, lahko do dodatnih nastavitev zvoka in videa dostopate tako, da
tapnete ali kliknete ikono karata (^), ki je desno od ikone za video v spodnjem levem kotu
zaslona. S tem prikažete menijski element Video Settings (Nastavitve videa).

Če uporabljate mobilno napravo, lahko do dodatnih nastavitev zvoka in videa dostopate
tako, da tapnete element Video Settings (Nastavitve videa) v spodnjem levem kotu
zaslona.

Ос
тар

яла
 ве
рси

я. Д
а н
е с
е и
зпо

лзв
а. 

Zasta
ralá verze. N

epoužívat. 

Foræ
ldet versio

n. M
å ikke anvendes. 

Versio
n überholt. N

icht verw
enden. 

Aegunud versio
on. Ärge kasutage. 

Πα
λιά

 έκ
δο
ση

. Μ
ην 
την

 χρ
ησ
ιμο

πο
ιείτ

ε. 

Outdated versio
n. D

o not u
se. 

Versió
n obsoleta. N

o utiliz
ar. 

Versio
n périm

ée. N
e pas u

tilis
er. 

Zasta
rje

la verzija. N
emojte

 upotre
bljavati. 

Úrelt ú
tgáfa. N

otið
 ekki. 

Versio
ne obsoleta. N

on utiliz
zare. 

Novecojusi v
ersij

a. N
eizmantot. 

Pasenusi v
ersij

a. N
enaudokite

. 

Elavult v
erzió. N

e használja! 

Dit is
 een verouderde versie

. N
iet g

ebruiken. 

Utdatert v
ersjo

n. Skal ik
ke brukes. 

Wersja
 przeterm

inowana. N
ie uż

ywać.
 

Versã
o obsoleta. N

ão utiliz
e. 

Versiu
ne expirată. 

A nu se
 utiliz

a. 

Zasta
raná verzia. N

epoužívať. 

Zasta
rela različi

ca. N
e uporabite

. 

Vanhentunut versio
. Älä käytä. 

Föråldrad versio
n. Använd ej. 

Güncel olm
ayan sü

rüm. Kullanmayın
.



17

Možnost dodajanja oznak za oddaljenega uporabnika

Oddaljeni uporabnik lahko doda puščico tako, da v meniju View Options (Možnosti
prikaza) tapne ali klikne Annotate (Dodajanje oznak).

V namizni aplikaciji lahko do dodatnih menijskih elementov dostopate tako, da tapnete ali
kliknete meni View Options (Možnosti prikaza), ki je na vrhu zaslona.

OPOMBA: Do funkcije Annotate (Dodajanje oznak) v mobilni aplikaciji lahko dostopate
tako, da tapnete ikono svinčnika.

Zapuščanje srečanja

Oddaljeni uporabnik lahko spletno srečanje zapusti tako, da tapne ali klikne besedilo
Leave Meeting (Zapusti srečanje) v spodnjem desnem kotu zaslona.

OPOMBA: Če zadnji oddaljeni uporabnik zapusti srečanje, se srečanje konča tudi za
lokalnega uporabnika.

Vzdrževanje oddaljene programske opreme Heart Connect
Posodobitve oddaljene programske opreme Heart Connect

Ko je na voljo posodobitev oddaljene programske opreme Heart Connect, oddaljeni
uporabnik prejme e-poštno obvestilo in ima možnost, da posodobitev prenese in namesti.
Posodobitve čim prej uporabite, da zagotovite uveljavitev vseh pomembnih sprememb.

DODATNE INFORMACIJE

Uvoznik za Evropsko unijo
Uvoznik za EU: Boston Scientific International B.V., Vestastraat 6, 6468 EX Kerkrade,
Nederland
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